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)USTALA WYMAGANIA SANITARNE DOTYCZĘCE PRZECHOWYWANIA MIĘSA DROBIOWEGO, ŚWIEŻEGO, SCHŁODZONEGO LUB ZAMROŻONEGO I UCHYLA REZOLUCJĘ, KTÓRA WSKAZUJE




N° 3817 / ZATWIERDZONO: Uprawnienia przyznane przez ustawę nr 18 755; artykuł 3o  DFL. RRA.
Nr 16 z 1963 r., odnośnie przechowywania zwierząt i produktów zwierzęcych zapewnia zgodność z wymogami sanitarnymi określonymi w każdym przypadku; Ustawa nr 18 164; Rezolucje Nr 3138 z 1999 r. i Nr 1150 z 2000 r. wszystkie z Krajowej Dyrekcji Służby ds. Rolnictwa i Hodowli Zwierząt;
ZARZĄDZAM:
1° -  Należy zwrócić uwagę na następujące wymagania sanitarne dotyczące przyjmowania mięsa drobiowego do Chile świeże schłodzone lub zamrożone, z drobiu przemysłowego, z wyjątkiem ptaków bezgrzebieniowych:
I. [bookmark: bookmark2]Odnośnie KRAJU POCHODZENIA
1) Służba Weterynaryjna kraju pochodzenia została oceniona pozytywnie przez Służbę Rolno Hodowlaną (SAG).
2) Kraj lub obszar pochodzenia jest uznany za wolny od Ptasiej grypy deklaracji obowiązkowej, jak określono w Kodeksie zdrowia zwierząt lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE), i ten warunek sanitarny został pozytywnie oceniony przez Chile.
3) Kraj lub obszar pochodzenia jest uznany za wolny od Ptasiej grypy deklaracji obowiązkowej, jak określono w Kodeksie zdrowia zwierząt lądowych de OIE, i ten warunek sanitarny został pozytywnie oceniony przez Chile.
4) Kraj pochodzenia ma stały program nadzoru chorób wskazanych w poprzednich punktach, który spełnia warunki określone w Kodeksie zdrowia zwierząt lądowych OIE i jest równoważny z warunkami, które są realizowane w Chile.
II. [bookmark: bookmark3]Odnośnie ZAKŁADU
5) Zakład, z którego pochodzą ptaki, z których pochodzi mięso, jest włączony do programu sanitarnego i produkcyjnego, nadzorowanego przez władze odpowiedzialne za zdrowie zwierząt w kraju pochodzenia, co gwarantuje, że ptaki i zakłady handlowe spełniają wymagania, jakim są poddane ptaki i placówki handlowe w Chile.
III. [bookmark: bookmark4]Odnośnie PTAKOW
6) Ptaki:
a) z których pochodzi mięso, musiały urodzić się (lub były importowane jako pisklęta jednodniowe), hodowane i ubite w kraju lub na obszarze eksportowym;
b) nie pochodzą z gospodarstw podlegających ograniczeniom sanitarnym lub ze zwierząt ubitych w ramach kontrolnego programu sanitarnego lub zwalczania ptasich chorób, ani z gospodarstw, w których miały miejsce choroby zakaźne w ciągu ostatnich 60 dni;
c) pochodzą z gospodarstw, w których nie wystąpiły ogniska ptasiej grypy ani choroby Newcastle w ciągu ostatnich 30 dni, co najmniej w promieniu 10 kilometrów, w tym, w razie potrzeby, terytorium kraju sąsiadującego;
d) nie były szczepione przeciwko ptasiej grypie żywymi szczepionkami;
e) w przypadku, gdy ptaki są poddawane programowi szczepień przeciwko ptasiej grypie poprzez inaktywowane szczepionki, plan szczepień musi być pozytywnie oceniony przez Chile i na podstawie tej oceny zostanie określony rodzaj monitorowania i centinelizacji, które należy zastosować w gospodarstwo pochodzenia.
f) zostały poddane ubojowi, przetworzone i przechowywane w zakładzie, który jest włączony zgodnie z uchwałą tej Służby nr 3138/1999;
g) zostały poddane ubojowi, przetworzone i przechowywane w zakładach, które nie podlegają ograniczeniom sanitarnym, i wokół których nie wystąpiły ogniska ptasiej grypy ani choroby Newcastle w ciągu co najmniej ostatnich 30 dniach, w promieniu 10 km, w tym, w razie potrzeby, terytorium sąsiedniego kraju; i
h) zostały one skontrolowane przed i po śmierci, nie zaobserwowano żadnych dowodów klinicznych ani zmian patologicznych chorób zakaźnych i nigdy nie miały kontaktu z ptakami lub produktami chorych ptaków z chorobami zakaźnymi.
IV. [bookmark: bookmark5]Odnośnie MIĘSA
7) Mięso było przetrzymywane od momentu produkcji w temperaturze nieprzekraczającej 4°C (cztery) schłodzone i nieprzekraczającej -18°C (minus osiemnaście) mrożone.
V. [bookmark: bookmark6]Odnośnie OPAKOWANIA
8) Opakowanie musi być zamknięte i oznakowane. Musi być na nim wskazany kraj i zakład pochodzenia, identyfikacja produktu, jego waga netto, data uboju drobiu, data produkcji mięsa oraz seria, która pozwoli na monitorowanie produktu.
VI. [bookmark: bookmark7]Odnośnie TRANSPORTU
9) Transport mięsa z zakładu pochodzenia aż do miejsca przeznaczenia w Chile musi odbywać się na pojazdach lub w komorach zaplombowanych, które uniemożliwiają ich naruszenie, które zapewniają izolację produktu, utrzymanie temperatury oraz higienicznych warunków sanitarnych.
[bookmark: bookmark8]VII.  Odnośnie CERTYFIKACJI
10) Mięso musi być objęte oficjalnym świadectwem sanitarnym, przyznanym w momencie wysyłki przez Właściwy Organ Sanitarny (weterynaryjny) kraju pochodzenia, który jest zgodny ze wzorem zatwierdzonym przez Służbę ds. Rolnictwa i Hodowli Zwierząt (SAG).

 i przedłożony w język hiszpański oraz w języku urzędowym kraju pochodzenia, zgodnie z załącznikiem 1, który jest rozumiany jako integralna część niniejszej rezolucji.
[bookmark: _GoBack]2o.- Uchylona Rezolucja N° 685 z 22 kwietnia 1993 r. Departamentu Ochrony Zwierząt Gospodarskich.
Odnotować,  Zapisać i  Opublikować
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· Krajowa Dyrekcja
· Oddział Prawny
· Oddział Ochrony Zwierząt
· Oddział Spraw Zagranicznych
· Departament Laboratoryjny i Stacji Kwarantanny
· Dyrektorzy Regionalni SAG
· Departament Komunikacji
· Biuro Doumentacji
· Archiwum
 (
Papier firmowy właściwego Organu (Ministerstwa i Organu Urzędowego, który po
ś
wiadcza)
)„ZAŁĄCZNIK 1”
ŚWIADECTWO WETERYNARYJNE
Dla eksportu Mięsa Drobiowego Schłodzonego lub Mrożonego do Chile
Sekcja I Pochodzenie
Kraj pochodzenia[footnoteRef:1]	 [1:  : Pisać dużymi literami i czarnym kolorem] 

Właściwy Organ Centralny[footnoteRef:2] Właściwy Organ Lokalny.... [2: 	: Wskazać Ministerstwo i  Służby] 

Nazwa Eksportera	
Adres	
Zakład(y) Pochodzenia: Nazwa Ubojni: ……………………….
Region[footnoteRef:3]. [3: : Należy wypełnić tylko wtedy, gdy zezwolenie na eksport do Chile jest ograniczone do niektórych regionów kraju upoważnionego.] 

Nazwa Zakład rozbioru[footnoteRef:4]: [4: 	: Skreślić jeśli nie dotyczy] 

Nazwa Chłodni4:
Zakład Rozbioru4:
Z Chłodni4:
 (
Adres:
) (
Adres:
) (
Adres:
) (
Oficjalny Numer: 
Z Ubojni:
)Świadectwo Nr
SEKCJA II: Miejsce przeznaczenia
Nazwisko Odbiorcy	
Adres	
Środek Transportu	
Identyfikacja Kontenera	
Numer Plomby:	
SEKCJA III: Identyfikacja Produktu
Produkt[footnoteRef:5]	 [5: : Wskazać gatunek ptaków i rodzaj części] 

Data produkcji:	
Rodzaj Opakowań	
Kod identyfikacyjny część zamówienia	
Ilość	
Waga netto	

Ilość sztuk Opakowań	
SEKCJA IV Świadectwo sanitarne
Weterynarz Urzędowy podpisując na dole, oświadcza, że przeczytał i zrozumiał obowiązujące w Chile uregulowania dotyczące przechowywania mięsa drobiowego; i zaświadcza, zgodnie z obowiązującą Rezolucją, że:
1. 	[footnoteRef:6], region 	[footnoteRef:7], jest ogłoszony wolnym od Choroby Ptasiej Grypy [6: 	: Wskazać nazwę kraju pochodzenia -.-:	]  [7: 	: Należy wypełnić tylko wtedy, gdy zezwolenie na eksport do Chile jest ograniczone do niektórych regionów kraju upoważnionego.] 

Obowiązkowo w przypadku Choroby Newcastle (Rzekomy pomór drobiu), jak określono w Kodeksie zdrowia zwierząt lądowych de OIE, i ten warunek sanitarny został pozytywnie oceniony przez Chile.
2. 	6, posiada program stałego nadzoru w przypadku tej choroby, który 
spełnia warunki wskazane w Kodeksie Sanitarnym Zwierząt Lądowych dla OIE oraz został zaakceptowany jako równoważny z tym, który jest realizowany w Chile.
3. Mięso wcześniej opisane, pochodzi z:
Zakładów, które uczestniczą w programie sanitarno-produkcyjnym, kontrolowanym przez służby weterynaryjne kraju pochodzenia.
Ptaki (drób), które przebywały od swego urodzenia lub były importowane jako pisklęta jednodniowe , w
	6, region	7, i które zostały poddane ubojowi w ubojniach znajdujących się 
Na obszarze eksportowym;
ptaki hodowlane (drób), które nie były objęte ograniczeniami sanitarnymi (w ciągu 60 dni przed ubojem) i u których nie wystąpiły żadne choroby zakaźne w ciągu ostatnich 60 dni; ptaki (drób), które w opinii Państwowego Lekarza Weterynarii, który poświadcza, są uważane za zdrowe, a nie zwierzęta poddane ubojowi w ramach jakiegokolwiek programu sanitarnego w celu kontroli lub zwalczania chorób ptaków;
pochodzą z gospodarstw, w których nie wystąpiły ogniska ptasiej grypy ani choroby Newcastle w ciągu ostatnich 30 dni, co najmniej, w promieniu 10 kilometrów, w tym, w razie potrzeby, terytorium kraju sąsiadującego;
ptaki, które nie były szczepione przeciw ptasiej grypie żywymi szczepionkami;
ptaki, które zostały zaszczepione przeciwko ptasiej grypie szczepionkami inaktywowanymi, stan ten został pozytywnie oceniony przez Chile i spełniają warunki określone w załączonym protokole[footnoteRef:8]; ptaki poddane ubojowi, przetwarzane i przechowywane w zakładach, które posiadają zezwolenia zgodnie z postanowieniami Uchwały 3138/1999 Służby ds. Rolnictwa i Hodowli Zwierząt; oraz jeżeli zakład, w którym zostały ubite, oraz zakłady wskazane w sekcji I (zakłady pochodzenia) nie podlegają ograniczeniom sanitarnym i wokół których nie wystąpiły ogniska ptasiej grypy ani rzekomego pomoru drobiu w ciągu ostatnich 30 dni, co najmniej, w promieniu 10 kilometrów, w tym, w razie potrzeby, terytorium sąsiedniego kraju; i [8: 	: Dołączyć protokół z oficjalną pieczątką i podpisany przez weterynarza, który wystawia świadectwo. Jeśli ptaki nie były szczepione, skreślić ten punkt.] 

oraz ptaków, które zostały poddane inspekcji przed i po śmierci, oraz że inspekcja nie wykryła chorób zakaźnych i że w żadnym momencie nie miały kontaktu z ptakami lub produktami ptaków chorymi na choroby zakaźne.
4. Mięso było przetrzymywane od momentu produkcji aż do eksportu w temperaturze 	°C, będąc
wysłane w temp.    	°C,
5. Produkty są wysyłane w opakowaniach zamkniętych i oznaczonych, na których widnieje kraj i zakład pochodzenia, identyfikacja produktu, jego waga netto, data uboju drobiu, data produkcji mięsa oraz seria, która pozwoli na monitorowanie produktu.
W	dnia 	[footnoteRef:9]		[footnoteRef:10] [9: 	: Wskazać miejsce i datę wysyłki.]  [10: 	: Podpis i pieczęć muszą być innego koloru niż tekst.] 

                                                                                                            ……………………………………………………………………….[footnoteRef:11]                                                [11: 
] 

(Oficjalna pieczęć)
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